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1 Izsaiņošana/Išpakavimas/Lahtipakkimine/Ambalajdan Çıkarma

2 Tintes uzpildīšana/Rašalo papildymas/Tindi täitmine/Mürekkep Doldurma

Pilnīgi uzlieciet tintes pudeles vāciņu, 
citādi tinte var noplūst.
Tvirtai uždėkite rašalo buteliuko dangtelį; 
to nepadarius, rašalas gali pratekėti.
Paigaldage tindipudeli kork tihedalt; sealt 
võib tinti lekkida.
Mürekkep şişesinin kapağını sıkıca takın; 
aksi takdirde, mürekkep sızabilir.

c

3 Savienojuma izveide ar datoru/Jungimas prie kompiuterio/Ühendan arvutiga/Bilgisayar Bağlantısı

Nepievienojiet USB kabeli, pirms nesaņemat norādījumu.
Neprijunkite USB kabelio, kol nebus nurodyta.
Ärge ühendage USB-kaablit enne, kui olete saanud sellekohase juhise.
USB kablosunu, kabloyu takmanız istenene kadar takmayın.

Ja parādās Ugunsmūra brīdinājums, atļaujiet piekļūt Epson lietojumprogrammām.
Jei parodomas užkardos įspėjimas, suteikite prieigą Epson programoms.
Tulemüüri hoiatuste ilmumisel lubage juurdepääs Epsoni rakendustele.
Firewall uyarısı görünürse Epson uygulamalarına erişime izin verin.

Papīra ievietošana/Popieriaus įdėjimas/Paberi laadimine/Kağıt Yükleme

A� B�  C�

Svarīgi! Ievērojiet šos noteikumus, lai izvairītos no aprīkojuma bojājumiem.
Svarbi informacija; būtina paisyti norint išvengti įrangos sugadinimo.
Tähtis! Peab jälgima, et vältida seadme kahjustamist.
Önemli; donanımınızın zarar görmemesi için göz önünde bulundurulmalıdır.

c

Izlasiet, pirms uzsākat darbu/Pirmiausia skaitykite čia/Lugege esmalt seda/Önce Bunu Okuyun
Izmantojot šo ierīci, ar tinti jāapietas uzmanīgi. Tinte var izšļakstīties, kad tintes tvertnes ir pilnas vai tās tiek uzpildītas. Ja tinte nokļūs uz jūsu drēbēm vai citām mantām, to, 
iespējams, nevarēs notīrīt.
Naudojant šį gaminį, reikia atsargiai elgtis su rašalu. Rašalo bakelius pildant rašalu, pastarojo gali užtikšti. Jei rašalo pateks ant drabužių arba kitų daiktų, jis gali nenusivalyti.
Selle toote puhul tuleb tinti ettevaatlikult käidelda. Tint võib tindimahutite taastäitmisel pritsida. Tint ei pruugi riietele või esemetele sattumisel maha tulla.
Bu ürün, mürekkebin dikkatli bir şekilde ele alınmasını gerektirir. Mürekkep hazneleri doldurulurken ya da mürekkep yeniden doldurulurken mürekkep sıçrayabilir. 
Giysilerinize ya da eşyalarınıza mürekkep bulaşması halinde çıkmayabilir.

Atāķējiet.
Atkabinkite.
Võtke lahti.
Çıkartın.

B�

Atveriet un izņemiet.
Atidarykite ir nuplėškite.
Avage ja eemaldage.
Açın ve çıkartın.

C�
Nevelciet pudeles.
Netraukite vamzdelių.
Ärge tõmmake torusid.
Tüpleri çekmeyin.

Q

Pārbaudiet novietojumu.
Patikrinkite padėtį.
Kontrollige asendit.
Kontrol konumu.

A�

D�

Nolauziet, noņemiet un tad uzstādiet.
Nulaužkite, nuimkite ir uždėkite.
Tõmmake lahti, eemaldage ja 
paigaldage.
Kırın, çıkartın ve ardından takın.

E�

Raugieties, lai tintes un tvertnes krāsas sakristu, 
un tad veiciet uzpildīšanu, izmantojot visu tinti.
Žiūrėkite, kad rašalo spalva sutaptų su bakeliu, 
ir užpildykite visą rašalą.
Sobitage tindivärvi mahutiga ja täitke siis tint 
lõpuni.
Mürekkebin rengini ilgili hazne ile eşleştirin ve 
ardından mürekkebin tümünü doldurun.

F�

Uzstādot nostipriniet.
Saugiai įdėkite.
Paigaldage kindlalt.
Sıkıca takın.

G� H�

Uzstādiet.
Įdėkite.
Paigaldage.
Takın.

Q

Aizveriet.
Uždarykite.
Sulgege.
Kapatın.

Katrai pudelei atkārtojiet no C līdz F 
darbībai.
Su visais rašalo buteliukais pakartokite 
C–F veiksmus.
Korrake samme C kuni F iga 
tindipudeli jaoks.
Mürekkep şişelerinin her biri için C ila 
F arasındaki adımları tekrarlayın.

I�

Pieāķējiet.
Užkabinkite.
Kinnitage külge.
Asın.

Pirms drukāšanas pieāķējiet tintes tvertni pie ierīces. Nenovietojiet tintes 
tvertni uz tai neparedzētas virsmas, kā arī augstāk vai zemāk par printeri.
Prieš spausdindami, būtinai prijunkite rašalo bakelio įrenginį prie gaminio. 
Rašalo bakelio įrenginio neguldykite ir nedėkite aukščiau arba žemiau nei 
gaminys.
Kinnitage tindimahuti seade enne printimist kindlasti toote külge. Ärge asetage 
tindimahuti seadet maha ega pange seda tootest kõrgemale ega madalamale.
Yazdırmadan önce mürekkep haznesini ürüne yerleştirdiğinizden emin 
olun. Mürekkep haznesini yan yatırmayın ya da ürünün üzerine ya da altına 
koymayın.

c J�

Pievienojiet un savienojiet ar kontaktu.
Prijunkite ir įkiškite kištuką į lizdą.
Ühendage ja lülitage vooluvõrku.
Bağlayın ve takın.

Pārvietošana/Pervežimas/Transportimine/Taşırken

A� B�

Nostipriniet drukas galviņu.
Pritvirtinkite spausdinimo 
galvutę.
Kinnitage prindipea.
Yazıcı kafasını sabitleyin.

Pabīdiet pārvietošanas slēdzi.
Nustatykite pervežimo 
fiksatorių.
Sulgege transpordilukk.
Taşıma kilidini etkinleştirin.

C� D�

Uzstādot nostipriniet.
Saugiai įdėkite.
Paigaldage kindlalt.
Sıkıca takın.

Pieāķējiet.
Būtinai užkabinkite.
Kinnitage kindlasti külge.
Bağladığınızdan emin olun.

 E�

Izņemot tintes pudeles, ievietojiet 
ierīci oriģinālajā vai līdzīgā 
iepakojumā.
Įdėkite į originalią arba panašią 
dėžę be rašalo buteliukų.
Asetage ilma tindipudeliteta 
originaalsesse või sarnasesse karpi.
Mürekkep kutularından ayrı bir 
şekilde orijinal kutusuna ya da 
benzer bir kutuya koyun.

Noņemiet visus aizsargmateriālus.
Nuimkite visas apsaugines 
medžiagas.
Eemaldage kõik kaitsematerjalid.
Tüm koruyucu malzemeyi çıkarın.

Sākotnējai uzstādīšanai
Pradinei sąrankai
Algseadistus
Başlangıç kurulumu için

Uzpildīšanai
Papildymui
Taastäitmine
Yeniden doldurma için

Neatveriet sākotnējās iestatīšanas tintes pudeles iepakojumu vai uzpildei paredzētās tintes pudeles iepakojumu, līdz neesat gatavs 
uzpildīt tintes tvertni. Tintes pudele atrodas vakuuma iepakojumā, lai nezaudētu kvalitāti.
Neatidarykite pradinės sąrankos rašalo buteliuko pakuotės arba atsarginio rašalo buteliuko pakuotės, kol nesate pasiruošę papildyti 
rašalo bakelį. Rašalo buteliukas yra supakuotas vakuuminėje pakuotėje, norint palaikyti jo patikimumą.
Ärge avage esmase häälestamise tindipudeli pakendit ega täitmise tindipudeli pakendit, kuni te ei ole valmis tindimahutit täitma. 
Tindipudel on töökindluse säilitamiseks vaakumpakendis.
Mürekkep haznesini doldurmaya hazır olana kadar, ilk kurulumda kullanılan mürekkep şişesinin ya da yeniden doldurmada kullanılan 
mürekkep şişesinin ambalajını açmayın. Mürekkep şişesi, güvenilirliğini garanti altına almak için vakumlanarak paketlenmiştir.

Q

Izmantojiet tintes pudeles, kuras saņēmāt ar ierīci.
Pat ja dažām tintes pudelēm ir iespiedumi, kvalitāte nemazināsies un tintes pudeles var droši izmantot.
Ja tā nav oriģinālā „Epson” tinte, „Epson” negarantē tās kvalitāti un uzticamību. Šādas tintes lietošana var radīt bojājumus, kurus nesedz „Epson” garantija.

O

O

O

Naudokite su gaminiu tiekiamus rašalo buteliukus.
Net jei kai kurie rašalo buteliukai įspausti, rašalo kokybė ir kiekis garantuojami, juos galima saugiai naudoti.
„Epson“ negali garantuoti neoriginalaus rašalo kokybės arba patikimumo. Naudojant neoriginalų rašalą, galima žala, kuriai „Epson“ garantijos netaikomos.

O

O

O

Kasutage tootega kaasasolevaid tindipudeleid.
Isegi kui mõnel tindipudelil on mõlke, on tindi kvaliteet ja kogus garanteeritud ning neid saab turvaliselt kasutada.
Epson ei saa garanteerida mitteoriginaalsete tintide kvaliteeti ega töökindlust. Mitteoriginaalsete tintide kasutamine võib põhjustada kahjustusi, mis ei ole 
Epsoni garantiidega kaetud.

O

O

O

Ürün ile birlikte verilen mürekkep şişelerini kullanın.
Mürekkep şişelerinin bazıları ezik olsa da mürekkebin kalitesi ve miktarı garanti edilmektedir ve güvenle kullanılabilir.
Epson, orijinal olmayan mürekkeplerin kalitesi veya güvenirliği konusunda garanti vermez. Orijinal olmayan mürekkeplerin kullanılması, Epson garanti 
kapsamında olmayan hasarlara neden olabilir.

O

O

O

c

K�

Ieslēdziet.
Įjunkite.
Lülitage sisse.
Açın.

L�

Turiet nospiestu 3 sekundes, līdz sāk mirgot 
indikators P. Tiek sākta tintes iepildīšana.
Spauskite 3 sekundes, kol pradės mirksėti P. 
Prasideda rašalo užpildymas.
Vajutage 3 sekundit, kuni P hakkab vilkuma. 
Algab tindi laadimine.
P yanıp sönmeye başlayana kadar 3 saniye 
boyunca basılı tutun. Mürekkep dolumu başlatıldı.

 M�

Tintes iepildīšana ilgst aptuveni 20 
minūtes. Gaidiet, līdz iedegas indikators.
Užpildymas rašalu trunka apie 20 minučių. 
Palaukite, kol pradės šviesti lemputė.
Tindi laadimine kestab umbes 20 minutit. 
Oodake tule, kuni tuli süttib.
Mürekkep dolumu yaklaşık 20 dakika 
sürer. Işık yanana dek bekleyin.

Ievietojiet.
Įdėkite.
Sisestage.
Takın.

A�  B�

Atzīmējiet un turpiniet.
Patikrinkite ir tęskite toliau.
Kontrollige ja jätkake.
Kontrol edin ve ilerleyin.

Atlasiet un izpildiet instrukcijas.
Pasirinkite ir vykdykite instrukcijas.
Valige ning järgige juhiseid.
Seçin ve talimatları izleyin.

Atlasiet un izpildiet instrukcijas.
Pasirinkite ir vykdykite instrukcijas.
Valige ning järgige juhiseid.
Seçin ve talimatları izleyin.

Windows 7/Vista: automātiskās 
atskaņošanas logs.
„Windows 7“/„Vista“: automatinio 
paleidimo langas.
Windows 7/Vista: aken 
Automaatesitus.
Windows 7/Vista: Oto.Oynat 
penceresi.

Q
Tiek instalēta tikai programmatūra, kuras izvēles rūtiņas atzīmētas. „Epson” 
tiešsaistes pamācības ir svarīga informācija, piemēram, par problēmu 
novēršanu. Instalējiet šīs pamācības, ja vajadzīgs.
Įdiegiama tik programinė įranga su pasirinktu žymimuoju langeliu. „Epson“ 
vadovai internete pateikiama svarbios informacijos, pvz., dėl trikčių šalinimo. 
Jei reikia, juos įdiekite.
Installitakse ainult valitud märkeruuduga tarkvara. Epsoni veebijuhendid 
sisaldavad olulist teavet nagu tõrkeotsing. Vajaduse korral installige need.
Yalnızca kutucuğu seçili olan yazılım yüklenir. Epson Çevrimiçi Kılavuzları 
sorun giderme gibi önemli bilgileri içerir. Gerekirse onları da kurun.

Q

Neievietojiet papīru virs atzīmes H, kas redzama sānu vadotnes iekšpusē.
Ievietojiet papīru ar apdrukājamo pusi uz augšu.

O

O

Nedėkite popieriaus virš H žymės kraštelio kreipiamosios viduje.
Įdėkite popierių, pusę, ant kurios bus spausdinama, nukreipkite į viršų.

O

O

Ärge laadige paberit üle piirijuhiku sees oleva tähise H.
Laadige paber, prinditav külg ülevalpool.

O

O

Kenar kılavuzunun içindeki H işaretinin üzerinde kağıt yüklemeyin.
Kağıdı yazdırılabilir tarafı yukarıya bakar şekilde yükleyin.

O

O

c

Pārvietojot nesasveriet ierīci. Citādi var noplūst tinte. Uzliekot vāciņu, 
turiet tintes pudeli taisni un raugieties, lai tinte nenoplūstu, kad ierīce 
tiek pārvietota.
Gabenamą gaminį laikykite horizontalioje padėtyje. Kitaip gali pratekėti 
rašalas. Tvirtindami dangtelį, rašalo buteliuką laikykite statmenai, taip 
pat imkitės priemonių rašalo protėkiui gabenant išvengti.
Hoidke toodet transportimise ajal loodis. Muidu võib sellest tinti lekkida. 
Hoidke tindipudel korgi kinnikeeramise ajal kindlasti püsti ja ärge laske 
sellest transpordi käigus tinti lekkida.
Ürünü taşırken onu düz tutun. Aksi takdirde, mürekkep sızabilir. 
Kapağını sıkarken mürekkep şişesini dik konumda tuttuğunuzdan ve 
şişeyi taşırken mürekkep sızıntısını önleyecek önlemler aldığınızdan 
emin olun.

c
Kad ierīce nogādāta vajadzīgajā vietā, noņemiet drukas galviņu un 
tintes tvertņu pārsegus fiksējošo lenti un pabīdiet pārvietošanas slēdzi 
pozīcijā „atbloķēts”. Ja pasliktinājusies kvalitāte, veiciet tīrīšanu vai 
pielīdziniet drukas galviņu.
Perkėlę, nuimkite spausdinimo galvutės apsauginę juostą ir juostą nuo 
rašalo talpyklų, paskui transportavimo užraktą nustatykite į atrakinimo 
padėtį. Jei pastebėsite, jog spausdinimo kokybė suprastėjo, paleiskite 
valymo ciklą arba lygiuokite spausdinimo galvutę.
Pärast liigutamist eemaldage prindipead ja tindimahutite kaasi hoidev 
teip, seejärel avage transpordilukk. Kui te märkate printimiskvaliteedi 
langust, käivitage puhastustsükkel või joondage prindipea.
Taşıdıktan sonra yazıcı kafasını sabitleyen bandı ve mürekkep 
haznesinin kapaklarını çıkartın ve ardından taşıma kilidini kilit açık 
duruma getirin. Baskı kalitesinde bir düşüş görürseniz, temizleme 
prosedürünü uygulayın ya da yazdırma kafasını hizalayın.

c
Glabājiet vāciņus ierīces sānos.
Dangčius laikykite gaminio šone.
Hoidke kaaned toote kõrval.
Kapakları ürünün yanında tutun.

Q

Ilustrācijas šajā rokasgrāmatā var atšķirties atkarībā no izstrādājuma.
Šiame vadove pateiktos iliustracijos skiriasi priklausomai nuo gaminio.
Selles juhendis olevad joonised võivad tootest olenevalt erineda.
Bu kılavuzdaki resimler ürüne bağlı olarak farklılık gösterebilir.

Q

EEE Yönetmeliğine Uygundur.



a b c

Vadības paneļa pamācība/Valdymo skydelio vadovas/Juhtpaneeli juhend/Kontrol Paneli Kılavuzu

a b c

Barošanas indikators
Galios lemputė
Toitetuli
Güç ışığı

Papīra indikators
Popieriaus lemputė
Paberituli
Kağıt ışığı

Tintes indikators
Rašalo lemputė
Tindituli
Mürekkep ışığı

P y
Ieslēdz/izslēdz ierīci.
Įjungia/išjungia gaminį.
Lülitab toote sisse/välja.
Ürünü açar/kapatır.

Atceļ darbību.
Atšaukia operaciją.
Katkestab toimingu.
İşlemi iptal eder.

o	 Īpašas darbības/Specialieji veiksmai/Eritegevused/Özel İşlemler

y y + P
Lai veiktu drukas galviņas tīrīšanu, trīs sekundes turiet nospiestu pogu y, līdz sāk mirgot 
ieslēgšanas/izslēgšanas indikators. Tīrot galviņu, tiek patērēts nedaudz tintes no visām 
tvertnēm, tāpēc veiciet tīrīšanu tikai tad, ja kvalitāte samazinās, piemēram, izdrukās parādās 
neapdrukāti laukumi.
Norėdami atlikti galvutės valymą, kol mirksi maitinimo lemputė, 3 sekundes spauskite 
y. Valymo metu iš visų talpyklų sunaudojama šiek tiek rašalo, todėl valymą vykdykite tik 
suprastėjus kokybei, kai spaudiniuose trūksta segmentų.
Prindipea puhastamiseks vajutage 3 sekundit nuppu y, kuni toitetuli vilkuma hakkab. 
Puhastamiseks kulub pisut tinti kõigist mahutitest, seega puhastage ainult siis, kui kvaliteet 
halveneb, näiteks kui te näete väljaprintidel puuduvaid osasid.
Yazdırma kafasını temizlemek için, güç ışığı yanıp sönene kadar y düğmesine 3 saniye boyunca 
basılı tutun. Temizleme işlemi her kartuştan biraz mürekkep kullanır, bu nedenle yalnızca, 
baskıda eksik kısımların olması gibi kalitenin düştüğü durumlarda temizlik yapın.

Lai drukātu turpmāk minēto sprauslu pārbaudes paraugu, 
ieslēdzot ierīci, turiet nospiestu pogu y.
Spausdami y, įjunkite gaminį, kad galėtumėte atspausdinti 
toliau parodytą purkštukų patikrinimo šabloną.
Vajutage nuppu y ja lülitage samal ajal toode sisse, et printida 
allpool näidatud düüside kontrollmuster.
Aşağıda gösterilen nozül kontrol desenini yazdırmak için, 
ürünü y düğmesine basılı tutarak açın.

(a)

(b)

(a): LABI.  
(b): Jāveic galviņas tīrīšana.
(a): GERAI.  
(b): Galvutę reikia valyti.
(a): OK.  
(b): Vajalik on pea puhastamine.
(a): OK.  
(b): Kafa temizliği gerekir.

: deg/šviečia/sees/yanık

Papīrs ir iestrēdzis aizmugurējā papīra padevējā. Izņemiet iestrēgušo papīru no aizmugurējā papīra padevēja, ievietojiet papīru pareizi un 
nospiediet pogu y.
Galiniame popieriaus tiektuve įstrigo popieriaus. Išimkite įstrigusį popierių iš galinio popieriaus tiektuvo, tinkamai įdėkite popierių ir paspauskite y.
Paber on tagumisse paberisöötjasse kinni jäänud. Eemaldage kinni jäänud paber tagumisest paberisöötjast, laadige paber õigesti ja vajutage y.
Arka kağıt besleyicide kağıt sıkıştı. Sıkışan kağıdı arka kağıt besleyiciden çıkarın, kağıdı doğru şekilde yükleyin ve y düğmesine basın.

Papīrs nav ievietots, vai vienlaikus tika padotas vairākas loksnes. Ievietojiet papīru aizmugurējā papīra padevējā pareizi un nospiediet pogu y.
Neįdėta popieriaus arba vienu metu buvo tiekiami keli lapai. Įdėkite popieriaus į galinį popieriaus tiektuvą ir paspauskite y.
Paberit ei ole laaditud või söödeti korraga mitu paberilehte. Laadige paber tagumisse paberisöötjasse õigesti ja vajutage y.
Kağıt yüklenmedi veya aynı anda birden fazla yaprak beslendi. Kağıdı arka kağıt besleyiciye doğru şekilde yükleyin ve y düğmesine basın.

Drīz jāpārbauda tintes līmenis. Tintes līmenis var būt zems. Jūs varat turpināt drukāt. Taču sagatavojiet jaunas tintes pudeles. „Epson” iesaka 
izmantot oriģinālās „Epson” tintes pudeles. Skatiet tabulu nodaļā „Tintes uzpildīšana”, lai noskaidrotu tintes pudeļu numurus. Lai noskaidrotu 
atlikušās tintes daudzumu, apskatiet tintes līmeni tvertnē. Ja turpināsit izmantot ierīci, kad tintes līmenis atrodas zem apakšējās atzīmes 
tvertnē, ierīce var tikt bojāta.
Beveik metas iš naujo nustatyti rašalo lygį. Rašalo lygis gali būti žemas. Galite tęsti spausdinimą. Tačiau netrukus pasiruoškite naujų rašalo 
buteliukų. „Epson“ rekomenduoja naudoti originalius „Epson“ rašalo buteliukus. Žr. skyriuje „Rašalo papildymas“ pateiktą lentelę, kur 
nurodyti rašalo buteliukų serijos numeriai. Norėdami patikrinti, kiek liko rašalo, vizualiai patikrinkite rašalo lygį gaminio rašalo talpose. Toliau 
naudojantis gaminiu, kai rašalo lygis nesiekia apatinės talpyklos linijos, galima sugadinti gaminį.
Peatselt tuleb tinditasemed lähtestada. Tinditase võib olla madal. Võite printimist jätkata. Pange valmis uued tindipudelid. Epson soovitab 
kasutada originaalseid Epsoni tindipudeleid. Vaadake tabelit jaotises „Tindi taastäitmine”, et saada teada tindipudelite numbrid. Tegeliku 
allesoleva tindikoguse kindlakstegemiseks kontrollige visuaalselt tinditasemeid toote tindimahutites. Toote jätkuv kasutamine, kui tinditase 
langeb alla madalamast joonest tindimahutil, võib toodet kahjustada.
Mürekkep seviyelerinin sıfırlanma zamanı yaklaştı. Mürekkep seviyesi düşük olabilir. Yazdırmaya devam edebilirsiniz. Ancak, yakın zaman 
içerisinde yeni mürekkep şişeleri hazırlayın. Epson, orijinal Epson mürekkep şişelerinin kullanılmasını önerir. Mürekkep şişelerin parça 
numarası için “Yeniden Mürekkep Doldurma” bölümüne başvurun. Kalan gerçek mürekkep miktarını doğrulamak için ürünün mürekkep 
haznelerinde bulunan mürekkep seviyelerini görsel olarak kontrol edin. Mürekkep seviyesi, haznenin alt çizgisinden daha düşük seviyedeyken 
ürünü kullanmaya devam etmek ürünün hasar görmesine neden olabilir.

Jāpārbauda tintes līmenis. Iespējams, tintes līmenis sasniedzis apakšējo atzīmi tvertnē. Skatiet nodaļu „Tintes uzpildīšana”, lai uzpildītu visas 
tvertnes un novērstu kļūdu.
Metas iš naujo nustatyti rašalo lygį. Rašalo lygis galimai pasiekė apatinę liniją. Žr. skyrių „Rašalo papildymas“, norėdami užpildyti visas talpyklas 
ir pašalinti klaidą .
Tinditasemed tuleb lähtestada. Tinditase võib olla langenud madalama jooneni. Vaadake jaotist „Tindi taastäitmine”, et täita kõik tindimahutid 
ja tõrge kõrvaldada.
Mürekkep seviyelerinin sıfırlanma zamanı geldi. Mürekkep seviyesi alt çizgiye ulaşmış olabilir. Geri dönülmez hatayı kaldırmak ve tüm 
mürekkep haznelerini doldurmak için “Yeniden Mürekkep Doldurma” bölümüne başvurun.

Fatāla kļūda. Izslēdziet un ieslēdziet ierīci. Ja šādi problēma netiek novērsta, izslēdziet ierīci un pārbaudiet, vai nav iestrēdzis papīrs un vai tajā 
neatrodas kāds svešķermenis. Lai uzzinātu, kā izņemt iestrēgušu papīru, skatiet Lietotāja rokasgrāmata problēmu novēršanas nodaļu.
Lemtinga klaida. Išjunkite ir vėl įjunkite gaminį. Jei tai nepadeda pašalinti klaidos, išjunkite gaminį ir patikrinkite jo vidų, ar nėra įstrigusio 
popieriaus arba svetimų objektų. Nurodymai, kaip pašalinti įstrigusį popierių, pateikiami internetinio Vartotojo vadovas trikčių šalinimo skyriuje.
Pöördumatu tõrge. Lülitage toode välja ja seejärel uuesti sisse. Kui see ei kõrvalda tõrget, lülitage toode välja ja kontrollige, kas tootes on kinni 
jäänud paberit või võõrkehasid. Ummistunud paberi eemaldamise kohta vaadake juhiseid tõrkeotsingu jaotisest veebis olevast Kasutusjuhend.
Geri dönülmez hata. Yazıcıyı kapatın ve yeniden açın. Bu hatayı gidermezse, ürünü kapatın ve içerisinde sıkışmış kağıt veya yabancı nesne olup 
olmadığını kontrol edin. Sıkışmış kağıdın nasıl çıkartılacağı hakkında talimatlar için sorun giderme veya çevrimiçi Kullanım Kılavuzu’na bakın.

Ierīces tintes paliktņu kalpošanas laiks tuvojas beigām. Sazinieties ar „Epson” atbalsta dienestu, lai nomainītu tintes paliktņus. Kad ierīces tintes paliktņu 
kalpošanas laiks tuvojas beigām, drukāšanu iespējams atsākt, nospiežot pogu y. Papīra un tintes indikatori mirgo pārmaiņus.
Gaminio rašalo spaudai beveik yra nebetinkami arba yra nebetinkami naudoti. Norėdami keisti rašalo spaudus, susisiekite su „Epson“ aptarnavimo centru. Kai 
gaminio rašalo spaudai beveik yra nebetinkami naudoti, spausdinimą galite pratęsti spustelėdami y. Pakaitomis mirksi popieriaus lemputė ir rašalo lemputė.
Toote tindipatjade kasutusaeg on lõppemas või lõppenud. Tindipatjade asendamiseks pöörduge Epsoni toe poole. Kui toote tindipatjade kasutusiga on 
lõppemas, saate printimist jätkata, kui vajutate y. Paberi- ja tindituli vilguvad vaheldumisi.
Ürünün ıstampaları kullanım ömrünün sonuna yaklaşıyor veya ömrünü tamamlamıştır. Istampaların değişimi için Epson Destek ile temasa geçin. Istampalar 
kullanım ömrünün sonuna yaklaştığında y düğmelerine basarak yazdırmaya devam edebilirsiniz. Kağıt ışığı ve mürekkep ışığı sırayla yanıp söner.

Neizdevās atjaunināt programmaparatūru. Jums būs vēlreiz jāmēģina tā atjaunināt. Sagatavojiet USB vadu un apmeklējiet savu vietējo 
„Epson” tīmekļa vietni, lai saņemtu turpmākus norādījumus.
Mikroprograminės įrangos atnaujinti nepavyko. Turite bandyti atnaujinti mikroprograminę įrangą dar kartą. Pasiruoškite USB laidą ir 
apsilankykite vietinėje „Epson“ svetainėje, kur rasite tolimesnių nuorodų.
Püsivara uuendamine ebaõnnestus. Peate proovima püsivara uuesti uuendada. Pange USB-kaabel valmis ja külastage lisateabe saamiseks 
oma kohalikku Epsoni veebilehte.
Firmware güncellemesi başarısız. Firmware güncellemesini yeniden denemeniz gerekecektir. Bir USB kablosu hazırlayın ve ek bilgiler için yerel 
Epson web sitesini ziyaret edin.

Indikatoru rādījumu nolasīšana/Parodymų lempučių reikšmė/Märgutulede seletused/Gösterge Işıklarının Okunması

: mirgo/mirksi/vilgub/yanıp sönüyor

Izmantojiet tikai to strāvas 
vadu, kuru saņēmāt kopā ar 
ierīci. Izmantojot citu strāvas 
vadu, var rasties aizdegšanās 
vai elektrotrieciena risks. 
Neizmantojiet šo vadu ar citām 
ierīcēm.
Naudokite tik su gaminiu 
pristatomą maitinimo laidą. 
Naudojant kitą laidą gali kilti 
gaisras arba elektros šokas. 
Nenaudokite laido su jokia kita 
įranga.
Kasutage ainult tootega 
kaasasolevat toitejuhet. Muu 
juhtme kasutamine võib 
põhjustada süttimise või 
elektrilöögi. Ärge kasutage 
juhet muude seadmetega.
Sadece ürün ile birlikte gelen 
güç kablosunu kullanın. Başka 
bir kablonun kullanımı yangına 
ya da elektrik çarpmasına 
neden olabilir. Kabloyu başka 
bir ekipman ile kullanmayın.

Novietojiet ierīci netālu no 
sienas kontaktligzdas, no kuras 
var viegli atvienot strāvas 
vadu.
Padėkite gaminį šalia sieninio 
lizdo, kur lengvai galėsite 
prijungti maitinimo laidą.
Asetage toode seinakontakti 
lähedale, kust on lihtne 
toitejuhet pistikupesast 
lahutada.
Ürünü güç kablosunun kolayca 
çıkarılabileceği bir prizin 
yanına yerleştirin.

Izmantojiet tikai tos strāvas 
avotus, kas norādīti uz ierīces.
Naudokite tik ant gaminio 
nurodyto tipo maitinimo 
šaltinį.
Kasutage ainult seda tüüpi 
vooluallikat, mis on printerile 
märgitud.
Sadece üründe belirtilen tipte 
güç kaynağı kullanın.

Pārliecinieties, ka barošanas 
vads atbilst visiem 
piemērojamajiem vietējiem 
drošības standartiem.
Įsitikinkite, ar maitinimo 
laidas atitinka visus tiesiogiai 
susijusius vietinius saugos 
standartus.
Veenduge, et toitejuhe 
vastab kõikidele 
asjakohastele kohalikele 
ohutusstandarditele.
Güç kablosunun tüm ilgili 
yerel güvenlik standartlarına 
uyduğundan emin olun.

Raugieties, lai barošanas vads 
nebūtu bojāts vai nolietojies.
Saugokite, kad maitinimo 
laidas nebūtų pažeistas arba 
nenusidėvėtų.
Toitejuhe ei tohi viga saada 
ega ära kuluda.
Güç kablosunun hasar 
almasına ya da sıyrılmasına izin 
vermeyin.

Raugieties, lai ierīce neatrastos 
tiešos saules staros vai spilgtā 
apgaismojumā.
Gaminį laikykite atokiau nuo 
tiesioginių saulės spindulių 
arba stiprios šviesos šaltinių.
Kaitske toodet otsese 
päikesevalguse ja tugeva 
valguse eest.
Ürünü doğrudan güneş ışığı ya 
da güçlü ışıktan uzak tutun.

Ierīcē vai tās tuvumā neizmantojiet aerosolus, 
kuru sastāvā ir uzliesmojošas gāzes. Citādi ierīce 
var aizdegties.
Gaminyje arba aplink jį nenaudokite aerozolinių 
gaminių, kurių sudėtyje yra degių dujų. 
Nesilaikant nurodymo, gali kilti gaisras.
Ärge kasutage printeri sees ega ümbruses 
aerosooltooteid, mis sisaldavad põlevaid gaase. 
See võib põhjustada tulekahju.
Ürün içinde ya da çevresinde yanıcı gazlar içeren 
aerosol ürünleri kullanmayın. Aksi taktirde 
yangın çıkabilir.

Nemēģiniet paši remontēt ierīci, izņemot 
gadījumus, kas īpaši norādīti pievienotajā 
dokumentācijā.
Išskyrus atvejus, kai konkrečiai nurodoma 
dokumentuose, nemėginkite patys atlikti 
gaminio techninės priežiūros.
Ärge proovige toodet ise hooldada, välja 
arvatud teie dokumentatsioonis konkreetselt 
selgitatud puhkudel.
Belgelerde aksi açıkça belirtilmedikçe, ürüne 
kendiniz bakım yapmaya çalışmayın.

Glabājiet tintes pudeles un 
tintes pudeļu tvertni bērniem 
nepieejamā vietā un nedzeriet 
tinti.
Rašalo buteliukus ir rašalo 
bakelio įrenginį laikykite 
vaikams nepasiekiamoje 
vietoje ir nemėginkite gerti 
rašalo.
Hoidke tindipudelid ja 
tindimahuti seade lastele 
kättesaamatus kohas ning ärge 
jooge tinti.
Mürekkep şişelerini ve 
mürekkep haznesini çocukların 
ulaşamayacağı bir yerde 
saklayın ve mürekkebi içmeyin.

Kad pudelei noņemta plomba, 
nesasveriet un nekratiet to; 
citādi var noplūst tinte.
Nuėmę rašalo buteliuko 
sandariklį, buteliuko 
nepakreipkite ir nekratykite, 
nes rašalas gali ištekėti.
Ärge kallutage ega raputage 
tindipudelit pärast sellelt 
pitseri eemaldamist; see võib 
põhjustada lekkimist.
Mürekkep şişesini kapağını 
çıkardıktan sonra yana 
yatırmayın ya da sallamayın; 
bu, sızıntıya neden olabilir.

Turiet tintes pudeles vertikāli un nepakļaujiet tās 
triecieniem vai temperatūras svārstībām.
Rašalo buteliukus laikykite statmenai ir 
saugokite juos nuo smūgių bei temperatūros 
pokyčių.
Hoidke tindipudeleid kindlasti püsti, ärge 
põrutage neid ning hoidke ühtlase temperatuuri 
käes.
Mürekkep şişelerini dik konumda muhafaza 
ettiğinizden ve şişelerin darbe ya da sıcaklık 
değişikliklerine maruz kalmadığından emin olun.

Ja tinte nokļūst uz ādas, rūpīgi nomazgājiet šo vietu ar ziepjūdeni. Ja tinte nokļūst 
acīs, nekavējoties izskalojiet acis ar ūdeni. Ja pēc rūpīgas skalošanas acīs saglabājas 
nepatīkama sajūta vai pasliktinās redze, nekavējoties dodieties pie ārsta. Ja tinte 
iekļūst mutē, nekavējoties izspļaujiet to un uzreiz dodieties pie ārsta.
Rašalui patekus ant odos, tą vietą kruopščiai nuplaukite muilu ir vandeniu. Rašalui 
patekus į akis, nedelsdami jas išskalaukite vandeniu. Jei kruopščiai išskalavus 
pasireiškė nemalonūs pojūčiai arba sutriko rega, nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Rašalui patekus į burną, nedelsdami jį išspjaukite ir tuoj pat kreipkitės į gydytoją.
Kui tinti satub nahale, peske ala põhjalikult seebi ja veega. Kui tinti satub silma, 
loputage silmi kohe rohke veega. Ebamugavustunde või nägemisprobleemide 
korral loputage veel kord ja pöörduge kohe arsti poole. Kui tinti satub suhu, sülitage 
see kohe välja ja pöörduge kiiresti arsti poole.
Mürekkep cildinize bulaşırsa, bölgeyi iyice su ve sabun ile yıkayın. Mürekkep 
gözlerinize girerse, suyla hemen yıkayın. İyice yıkamanın ardından rahatsızlık ya 
da görüş sorunları devam ederse hemen bir hekime başvurun. Mürekkep ağzınıza 
girerse hemen tükürün ve derhal bir hekime başvurun.
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Vai nav nevienas tiešsaistes rokasgrāmatas? & Ievietojiet kompaktdisku un instalēšanas ekrānā atlasiet 
„Epson” tiešsaistes pamācības.
Nėra internetinio vadovo? & Įdėkite kompaktinį diską ir pasirinkite leidinius „Epson“ vadovai internete 
diegimo programos ekrane.
Kas elektrooniline juhend puudub? & Sisestage CD ning valige installija aknas Epsoni veebijuhendid.
Çevrimiçi kılavuz yok mu? & CD’yi takın ve yükleyici ekranından Epson Çevrimiçi Kılavuzları öğesini seçin.
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Atāķējiet.
Atkabinkite.
Võtke lahti.
Çıkartın.

Atveriet un izņemiet.
Atidarykite ir nuplėškite.
Avage ja eemaldage.
Açın ve çıkartın.
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Nolauziet, noņemiet un tad uzstādiet.
Nulaužkite, nuimkite ir uždėkite.
Tõmmake lahti, eemaldage ja paigaldage.
Kırın, çıkartın ve ardından takın.

Uzpildiet tinti līdz augšējai atzīmei.
Rašalo papildykite iki viršutinės linijos.
Taastäitke tint kuni ülemise jooneni.
Mürekkebi üst çizgiye kadar doldurun.

Uzstādot nostipriniet.
Saugiai įdėkite.
Paigaldage kindlalt.
Sıkıca takın.

Aizveriet.
Uždarykite.
Sulgege.
Kapatın.

Pieāķējiet.
Užkabinkite.
Kinnitage külge.
Asın.

Labākā kvalitāte būs pirmos sešus mēnešus pēc tam, kad tintes pudelei noņemta plomba. Ja tintes pudelei noņemta plomba un vēlaties pudeli uzglabāt vai 
transportēt, raugieties, lai pudeli nesasvērtu, nepakļautu triecieniem vai temperatūras svārstībām. Citādi tinte var noplūst pat tad, ja vāciņš ir pareizi uzlikts.
Siekdami geriausių rezultatų, sunaudokite rašalą per šešis mėnesius, kai nuimsite rašalo buteliuko sandariklį. Laikydami arba gabendami rašalo buteliuką su 
nuimtu sandarikliu, jo nepakreipkite ir saugokite nuo smūgių arba temperatūros pokyčių. Kitu atveju rašalas gali pratekėti net tvirtai užsukus rašalo buteliuko 
dangtelį.
Parimate tulemuste saamiseks kasutage tint ära kuue kuu jooksul pärast pitseri eemaldamist tindipudelilt. Kui te hoiundate või transpordite tindipudelit pärast 
sellelt pitseri eemaldamist, ärge kallutage ega põrutage pudelit ning hoidke ühtlase temperatuuri käes. Muidu võib tint välja lekkida isegi siis, kui tindipudeli 
kork on tihedalt suletud.
En iyi sonucu elde etmek için mürekkep şişesinin kapağını açtıktan sonra mürekkebi altı ay içerisinde tüketin. Kapağı açıldıktan sonra bir mürekkep şişesi 
depolanırken ya da taşınırken şişeyi yatırmayın ve darbelere ya da sıcaklık değişikliklerine maruz bırakmayın. Aksi takdirde mürekkep şişesinin kapağı sıkıca 
kapatılmış olsa dahi mürekkep sızabilir.
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Uzstādiet.
Įdėkite.
Paigaldage.
Takın.

Q
Pilnīgi uzlieciet tintes pudeles vāciņu, citādi tinte var 
noplūst.
Tvirtai uždėkite rašalo buteliuko dangtelį; to nepadarius, 
rašalas gali pratekėti.
Paigaldage tindipudeli kork tihedalt; sealt võib tinti lekkida.
Mürekkep şişesinin kapağını sıkıca takın; aksi takdirde, 
mürekkep sızabilir.
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Lai noskaidrotu atlikušās tintes 
daudzumu, apskatiet tintes līmeni 
tvertnē.
Norėdami patikrinti, kiek liko rašalo, 
vizualiai patikrinkite rašalo lygį 
gaminio rašalo talpose.
Tegeliku allesoleva tindikoguse 
kindlakstegemiseks kontrollige 
visuaalselt tinditasemeid toote 
tindimahutites.
Kalan gerçek mürekkep miktarını 
doğrulamak için ürünün mürekkep 
haznelerinde bulunan mürekkep 
seviyelerini görsel olarak kontrol edin.

Q
Ja turpināsit izmantot ierīci, kad tintes līmenis atrodas 
zem apakšējās atzīmes tvertnē, ierīce var tikt bojāta.
Toliau naudojantis gaminiu, kai rašalo lygis nesiekia 
apatinės talpyklos linijos, galima sugadinti gaminį.
Toote jätkuv kasutamine, kui tinditase langeb alla 
madalamast joonest tindimahutil, võib toodet kahjustada.
Mürekkep seviyesi, haznenin alt çizgisinden daha düşük 
seviyedeyken ürünü kullanmaya devam etmek ürünün 
hasar görmesine neden olabilir.

c

Ja deg indikators B, 
nospiediet pogu y.
Jei įjungta B, paspauskite y.
Kui B põleb, vajutage y.
B açıksa y düğmesine 
basın.

Q

Katrai pudelei atkārtojiet no B līdz E darbībai.
Su visais rašalo buteliukais pakartokite B–E 
veiksmus.
Korrake samme B kuni E iga tindipudeli jaoks.
Mürekkep şişelerinin her biri için B ila E 
arasındaki adımları tekrarlayın.
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Izmantojot oriģinālo „Epson” tinti, kas nav norādīta šajā dokumentā, var 
rasties bojājumi, kurus nesedz „Epson” garantija.
Ne čia nurodytas originalus „Epson“ rašalas gali padaryti žalos, kuriai 
„Epson“ garantijos netaikomos.
Muu Epsoni originaaltint, mida siin ei ole täpsustatud, võib põhjustada 
kahjustusi, mida Epsoni garantiid ei kata.
Orijinal olmayan Epson mürekkeplerin kullanılması, burada gösterilenler 
dışında, Epson garanti kapsamına girmeyen hasarlara neden olabilir.
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